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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]*

AIR SERVICES AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

AND

THE GOVERNMENT OF NEPAL

The Government of the State of Israel and the Government of Nepal
nerein after refemed to as the “Contracting Parties”,

BEING PARTIES to the Convention on Intemnational Civil Aviation opened for
signature at Chicago on the seventh day of December, 1944; and

ACKNOWLEDGING the importance of air transport as means of crexting znd

preserving friendship, undeistanding and cooperation between neupies of he two
3 2 S DELY
countries; and

DESIRING to promote the development of air transport between Israel and Nepal, and
to-continue to the fullest extent the international cooperation in this field; and

DESIRING to conclude an Agreement for the operation of air services between their
territories;

HAVE AGREED as follows:

! Reproduced as submitted — Reproduit comme soumis.
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ARTICLE ]

DEFINITIONS

For t -
provided herein:

—he rerm “Convention” means - the Convention on lnternational Civil Aviation
~penad for signature at Chizago on the seveath day of December 944 and
includes any Annex adopied under Article 90 of that Convention, any amendment
of the Annexes or Conventicn under Articles 90 and 94 thereof so far as thase
Annexes and amendments have become effective for or have been ratified by

hoth Contracting Parties;

The term “Aeronautical Authorities” means in the case of the State of Israel,

he Minister of Transport or any person ov body authorized to perform any
junclions exercised by the said authorities, and in the case of Nepal, the Ministry
of Calwre, Tourism ana Civil Aviation or any person or body autliorized io
peform eny functicns excrcised by the said aathorities,

The erm “designated airline” means the airline that each Contracting Party has
designated to operate the agresd services as specified in an Annex of this
Agreement and in accordance with Article III of this Agreement;

The terms “territory™, “air services”, “international air services”, “airline” and
“stop for non-traffic purposes” have the meaning specified in Articles 2 and 96 of
the Convention;

ihe term “Agreement” means this Agreement, its Annexes and any amendments
thereto, which form an integral part of the Agreement;

The term “Annex” means the Annex to this Agreement or as amended in
accordance with the provisions of paragraph 2 of Article XVII of this
Agreement.

""he term “specifizd routes” means the routes estabiished or to be establisked in
“n Annex to the Agreement;

The term “agreed services” means the international air seivices perforriec by
aircraft for public transport of passengers, cargo and mai! which can be operated,
according to the provisions of the Agreement, on the specified routes;

The term “tariff’ means the prices to be paid for the carriage of passengers,
naggage and cargo and tke conditions under wiich those prices apply, including
prices und condions Tor agency ard other auxiliary services, but exclucing
remuneration or conditions for the camiage of mail.
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“Recute Schedule” means the schedule of routes annexed to this

JA/\grscmcnt and any amendments thereto as agreed in accordance with the

;Ji.avisions of Article 19 of this Agreement. The route schedule shall form an

integral part of this Agreement;

k) The term “ user charges “ means a charge iLrposed on airiinss for the
provision of airport, air navigation, or aviation security facilities or
services including related services and facilities.

§;  The tenm “iaws and reguiations” of a Contracting Party means the laws
and regulations at any time in force of that Contracting Party.

m) The term “‘capacity” in relation to “ agreed services” means the capacity
of the aircraft used on such services, multiplied by the frequency operated
by such aircraft over a given period of time and route or section of a
route,

(n) The term “"Stop-over” means a deliberate interruption of a journey by a
passenger, agreed to in advance by the designated airline or airlines at a
point between the point of departure and the point of destination.

ARTICLE JI
GRANT OF RIGHTS

Eacn Contraciing Party grants to the other Contracting Party the rights specified
w the Agreement, for the purpose of establishing and operating scheduied
interiational air services on the routes specified in an Annex hereto.

Unless otherwise specified in this Agreement or in its Annex, the airline
designated by each Contracting Party shall enjoy the following rights:

To fly without landing acrcss the territory of the other Contracting Party;
To make stops in the said temitory for non-traffic purposes:

*While operating an agreed service on the specified routes, i0 embark and
disembark in the other Contracting Party's temritory, at the points specified
in an Annex to this Agreement, passengers, cargo and mzil, coming from or
destined to the territory of the Contracting Party designating the airline; and

To embark and disembark in the territory of third countries, at agreed points and in
accordance to the stipuiations of the Annex to this Agreement, passengers,
vaggage, cargo and mail coming from or destined to the territory of the other
conwracling Party.

Nothing in this Agreement shali be deemed to confer on the designated airline of
one Contracting Party the priviiege of taking on board in the teivitory of the othar
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Contracting Party passengers, cargo or mail, caried for hire or reward and
dJestined for another point in the tervitory of the other Contracting Party.

Tre aitlines of each Contracting Party, other than those designated under Article I
of the Agreement, shall also enjoy the rights specified in paragraph 2 a) ard b) of
this Article, provided proper authcrizations have been obtained in advance from
the Aeronautical Authorities of the other Contracting Party.

[f because of armed conflict, political disturbances or developrmerts or special and
unasual circumstances the designated airline of one Contracting Party is unable (0
operale a service on its normal routing, the other Contracting Party shall use its
pest efforts to facilitate the continued operation of such services ihrough
appropriate temporary rearrangement of routes.

ARTICLE I

DESIGNATION OF AIRLINES AND OPERATING AUTHORIZATION

Each Contracting Party shall have the right to designate in writing fo the other
Contracting Party one airline for the purpose of operating, between the territories
of the two countries, the agreed services on the specified routes, and to withdraw
or alter such designations.

On reczipt of such designation, the other Contracting Party shal! grant withow

celay, subject to the provisions of paragraphs 3 and 4 of this Article, to the
designated airline the appropriate operating authorization.

The Aeronautical Authorities of one Contracting Party may require the airline
designaed by the other Coatracting Paity to satisfy them that it fulfills the
conditions prescribed under ihe Jaws and regulations normally and reasonably
spplied to the operatior of irtemational air services by such authorities in
conformity with the provisions of the Converiion.

Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating
outhorization referred to in paragraph 2 of this Article or 10 impose such
conditions, as it may deem necessary, on the exercise by the designated airline of
the nghts specified in Article I of this Agreement in any case when the said
Contracting Party is not satisfied that substantial ownership and effective control
of that airline are vested in the Contracting Party designating the airline or in its
Jaitonals,

When an airline has been so designated and authorised, it may begin to operate

the agreed services, provided thar the airline complies with the applicable
provisions of this Agreement.
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